SonicBrush Compact

Pack Contents

- TruelLife SonicBrush Compact
- Charging Base

- 2x Standard heads

- Manual

Product Layout

1. Removable sonic toothbrush head
2. Sonic toothbrush body

3.0n/ Off button and changing mode
4.,CLEAN” mode indicator
5.,SENSITIVE” mode indicator 1
6.,MASSAGE" mode indicator
7., WHITEN” mode indicator
8. Charging indicator

9. Charging base 2
10. Cable
11. Holder in charging base 3
4
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Instructions for Use

1. Place the cleaning head on the brush body.

2. Moisten the head and apply toothpaste to it.

3. Place the toothbrush on the teeth and then turn it on.

4. Press the button to select the cleaning mode. When doing this, press the button for less than 5 se-
conds or the brush will turn off. Choose one of four modes:

- CLEAN - Basic mode for perfectly cleaned teeth

- SENSITIVE - Fine cleaning for sensitive teeth and gums (also suitable for users not used to sonic
cleaning)

- WHITEN - Polishing for teeth whitening

- MASSAGE - Pulse mode for gentle gum massage

5. Move the bristles back and forth slowly and slowly move between teeth. At the same time, gently
push the brush against the tooth.

6. For maximum efficiency, the cleaning is divided into 4 sections. Each section is given 30 seconds. After
a 30 second cycle, the brush pauses and alerts you to move to the next section. After 2 minutes the
brush switches itself off.

7.Rinse the head and body of the brush under running water and then wipe them with a cloth or a
towel.

8. Place the body back into the base.

Charging
TrueLife SonicBrush Compact is waterproof and safe to use and is possible to recharge it in the bath-
room. Never immerse it under water.

Plug into an electrical socket and insert the sonic toothbrush into the charging base. The charging
indicator lights up. If you are charging your device for the first time, full charging will take 16 hours.
Further charging of the discharged battery to fully charged will take 12 hours. In normal use, a fully-
charged battery lasts 30 days. The red light on the battery indicator lights up when the battery is
running low. Whilst charging, the indicator blinks red and turns green when it is fully charged.

To save energy, the charging base can be disconnected from the power supply or left on to charge the
device regularly. The battery is at no risk of damage if the sonic toothbrush remains in the charging base.
If the device is not used for a long time, it is normal that the indicator does not light up immediately. The
indicator lights up within 30 minutes.

Maintenance
Before cleaning, make sure the appliance is not plugged in.

Base:
Wipe the dirt from the charging stand with a soft cloth. Do not immerse the charging base in water.

Brush:

1. Remove the cleaning head.

2. Use a soft cloth to wipe the dirt off all surfaces and return the brush back to the charging base. Do not
immerse the entire body of the brush in water.

3. Rinse the cleaning head and bristles after each use.

4. Do not put the brush or its parts in the dishwasher.

Manufacturer’s Responsibility

TruelLife products are subject to a warranty for manufacturing defects. It is the responsibility of elemé
s.r.o. to repair or replace the defective part or product for a similar part or product at its sole discretion
in the event of such defects. Conversion, alteration or other unauthorized tampering of the product
exceeds the scope of this warranty. This is even the case if a fault, negligence, or other error in the pro-
duct results in its loss or damage. The warranty does not apply to damage resulting from use, accident
or common wear. Elem6 s.r.o. assumes no responsibility for any accidents, injuries, death, loss or other
requirements related to the product or resulting from the use of this product. Under no circumstances is
elemé6 s.r.o. liable for incidental or consequential damages in connection with or arising out of the use of
this product or any of its components. Repayment or replacement of spare parts and/or products may
be subject to charges for transportation, handling, replacement and/or replenishment.

Print errors and information changes reserved.

SAFETY WHEN WORKING WITH THE DEVICE:

1. Carefully read the safety information leaflet.

2. For the correct handling of the product, read the current version of the manual, which is available for
download at www.truelife.eu.

3. Print errors and information changes reserved.

Manufacturer:
elemé s.r.o., Braskovska 15, 16100 Prague 6, Czech Republic

Verpackungsinhalt

- TruelLife SonicBrush Compact
- Ladestation

- 2x Standard Kopfe

- Bedienungsanleitung

Produktbeschreibung

1. Austauschbare Képfe der Sonic Zahnbiirste
2. Gehéuse der Sonic Zahnbiirste

3. Ein-/aus Taste und Betriebswahltaste

4. Anzeige der Betriebsart,,CLEAN”

5. Anzeige der Betriebsart,SENSITIVE"

6. Anzeige der Betriebsart, MASSAGE”

7. Anzeige der Betriebsart, WHITEN”

8. Ladeanzeige 5
9. Ladestation
10. Kabel
11. Halterung in der Ladestation 3
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Betriebsanleitung

1. Setzen Sie den Kopf in das Gehause der Zahnbdrste.

2. Befeuchten Sie den Kopf und geben Sie die Zahnpaste darauf.

3. Geben Sie die Zahnbiirste in den Mund und schalten Sie sie ein.

4. Druicken Sie die Taste zur Wahl des Programms. Dieses @ndern Sie durch einen Tastendruck von we-
niger als 5 Sekunden, sonst schaltet sich die Zahnbiirste aus. Wahlen Sie aus folgenden vier Betrieb-
sarten:

- CLEAN - Grundbetriebsart fiir perfekt saubere Zéhne

- SENSITIVE - Sanfte Reinigung fiir empfindliche Zahne und empfindliches Zahnfleisch (fiir jene
geeignet, die nicht an die Sonic Reinigung gewdhnt sind)

- WHITEN - Reinigung mit Zahnbleichen

- MASSAGE - Pulsierende Reinigung zur feinen Massage des Zahnfleisches

5. Bewegen Sie die Borsten vor und zuriick und wandern Sie langsam an den Zihnen entlang. Driicken
Sie die Blrste gleichzeitig leicht gegen die Zéhne.

6. Um einen maximalen Effekt zu erzielen, teilen Sie die Reinigung in 4 Abschnitte auf. Reinigen Sie je-
den Abschnitt 30 Sekunden. Nach 30 Sekunden macht die Biirste eine Pause um Sie darauf hinzuwei-
sen, zum néchsten Abschnitt tiber zu gehen. Nach 2 Minuten schaltet sich die Birste automatisch aus.

7. Spulen Sie den Kopf und auch das Gehéuse der Birste unter flieBendem Wasser ab und wischen Sie
sie mit einem Tuch oder Handtuch trocken.

8. Stellen Sie das Gehéuse wieder in die Ladestation.

Aufladen
TruelLife SonicBrush Compact verfiigt tiber ein wasserfestes Gehduse, wodurch die Zahnbirste sicher im
Badezimmer geladen und verwendet werden kann. tauchen Sie sie jedoch nie in Wasser.

Stecken Sie den Stecker in die Steckdose und geben Sie die Sonic Zahnbirste in die Ladestation. Die
Ladestandanzeige leuchtet auf. Wenn Sie die Zahnbiirste zum ersten Mal laden, betragt die Ladezeit bis
zur Vollladung 16 Stunden. Jede weitere Ladung der leeren Batterie wird 12 Stunden bis zur Vollladung
dauern. Bei normalem Gebrauch hilt die vollgeladene Batterie bis zu 30 Tage. Auf den niedrigen
Batteriestand werden Sie durch die rot leuchtende Ladestandanzeige hingewiesen. Wéhrend des
Ladevorgangs blinkt die Leuchte rot und wenn die Zahnbiirste vollsténdig aufgeladen ist leuchtet sie
griin.

Um Strom zu sparen kann die Ladestation vom Netz getrennt werden, sonst kann das Gerét regelmaBig
aufgeladen werden. Die Batterie wird nicht beschadigt wenn die Sonic Zahnbiirste in der Ladestation
verbleibt. Wenn Sie die Zahnbiirste fiir lingere Zeit nicht verwenden, ist es normal, dass die Anzeige
nicht sofort aufleuchtet. Es dauert ungefahr 30 Minuten bis die Anzeige aufleuchtet.

Wartung
Bevor Sie das Gerét reinigen sollten Sie sich vergewissern, dass das Geréat vom Netz getrennt wurde.

Ladestation:
Reinigen Sie die Ladestation mit einem feinen Tuch. Tauchen Sie die Ladestation nicht in Wasser.

Biirste:

1. Entfernen Sie den Biirstenkopf.

2. Wischen Sie alle Flachen mit einem sanften Tuch ab und stecken Sie Zahnbiirste wieder in die Ladesta-
tion. Halten Sie das Geh&use der Zahnbiirste nicht unter Wasser.

3. Spilen Sie den Burstenkopf und die Borsten nach jeder Verwendung ab.

4. Waschen Sie die Zahnbiirste und ihre Bestandteile nicht im Geschirrspdler.

Herstellerhaftung

Die TrueLife Produkte verfiigen iiber eine Garantie gegen Produktionsfehler. Es ist die Pflicht der
Gesellschaft elem6 s.r.o. im Fall solcher Méngel diese, in eigenem Ermessen, im Rahmen der Garantie
zu beheben oder den mangelhaften Teil oder das ganze Produkt auszutauschen. Umbauten, Verénde-
rungen oder andere unerlaubte Eingriffe in das Produkt fiihren zum Erldschen dieser Garantie. Dies gilt
auch fiir den Fall, dass in Folge eines Mangels, von Fahrlassigkeit oder eines anderen Produktfehlers, das
Gerit beschadigt wird oder kaputt geht. Die Garantie bezieht sich nicht auf Beschadigungen, die sich
aufgrund der Nutzung, eines Unfalles oder der normalen Abnutzung ergeben. Die Gesellschaft elemé
s.r.o. haftet fiir keine Unfélle, Verletzungen, Todesfélle, Verluste oder andere Forderungen, die mit dem
Produkt zusammenhéngen oder sich aufgrund der Nutzung dieses Produktes ergeben. Die Gesellschaft
elemé6 s.r.o. haftet in keinem Fall fur zuféllige Schaden oder Folgeschaden, die sich aufgrund der Nut-
zung dieses Produktes oder seiner Bestandteile ergeben. Die Riickgabe oder der Austausch von Ersatz-
teilen und/oder der Produkte kann mit Transport- und Manipulationsgebiihren oder Gebtihren fiir den
Austausch und/oder die Erganzung des Produktes belastet werden.

Druckfehler und Anderungen der Informationen vorbehalten.

SICHERHEIT BEI DER ARBEIT MIT DEM GERAT:

1. Lesen Sie vorsichtig die beigelegten Sicherheitsinformationen.

2. Fur einen sorgfaltigen Umgang mit dem Produkt lesen Sie die aktuelle Bedienungsanleitung, die auf
folgender Webseite heruntergeladen werden kann: www.truelife.eu.

3. Druckfehler und Anderungen der Informationen vorbehalten.

Hersteller:
elem6 s.r.o., Braskovska 15, 16100 Praha 6, Tschechische Republik

Obsah baleni

- TrueLife SonicBrush Compact
- Nabijeci zdkladna

- 2x hlavice Standard

- Manuél

Popis produktu

1.Vyménitelna hlavice sonického zubniho karta¢ku
2.Télo sonického zubniho kartacku

3.Tlacitko zapnout/vypnout a zména rezimu

4. Indikétor rezimu,CLEAN”

5. Indikator rezimu, SENSITIVE”

6. Indikator rezimu,MASSAGE"

7. Indikator rezimu ,WHITEN"

8. Indikator nabijeni )
9. Nabijeci zékladna
10. Kabel
11. Drzék v Nabijeci zakladné 3
4
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1. Nasadte cistici hlavici na télo kartacku.

2. Navlh¢ete hlavici a naneste na ni zubni pastu.

3. Pfilozte zubni kartacek k zub(im a nasledné zapnéte.

4. Stlacte tlacitko pro vybér rezimu ¢isténi. Zménu provedte stla¢enim tlacitka pod interval 5 sekund,
jinak se vas kartacek vypne. Vyberte si jeden ze ¢ty rezima:

- CLEAN - Zakladni rezim pro perfektné vycisténé zuby

- SENSITIVE - Jemné ¢isténi pro citlivé zuby a dasné (vhodné také pro uzivatele, ktefi nejsou na
sonické ¢isténi zvykli)

- WHITEN - Ci$téni s le$ténim pro vybéleni zubt

- MASSAGE - Pulza¢ni rezim pro jemnou masaz dasni

5. Pohybuijte $tétinami po zubu tam a zpét a pomalu se pfesouvejte mezi jednotlivymi zuby. Kartackem
zaroven jemné tlacte smérem k zubu.

6. Pro maximalni efektivitu si rozdélte ¢isténi na 4 sekce. Kazdé z nich se vénujte 30 sekund. Po 30 sekun-
dovém cyklu udéld kartacek pauzu a upozorni vas na presun k dal3i sekci. Po 2 minutéach se kartacek
sém vypne.

7. Oplachnéte hlavici i télo karta¢ku pod tekouci vodou a nasledné je otfete utérkou nebo ru¢nikem.

8. Postavte télo zpatky do zakladny.

Nabijeni
Truelife SonicBrush Compact je opatfen vodé odolnym télem a tak je bezpeéné jej uzivat a dobijet
v prostorach koupelny. Nikdy jej vak neponotujte pod vodu.

Zasunte zastreku do elektrické zasuvky a vlozte sonicky zubni kartacek do nabijeci zékladny. Indikator
nabijeni se rozsviti. Pokud nabijite zafizeni poprvé, pIné nabijeni bude trvat 16 hodin. Kazdé dalsi
nabijeni vybité baterie do plného stavu bude trvat 12 hodin. Pfi bézném uzivani vydrzi pIné nabita
baterie 30 dni. Na klesajici vykon baterie vas upozorni rozsviceni ¢erveného svétla indikatoru baterie.
Béhem nabijeni indikator blika ¢ervené a pfi plném nabiti se rozsviti zelené.

Pro Usporu energie Ize nabijeci zakladnu odpojit z elektrické sité, nebo ji nechat a zafizeni pravidelné
dobijet. Baterii nehrozi riziko ¢i poskozeni pokud sonicky zubni kartacek ziistane v nabijeci zakladné.
Pokud se zafizeni dlouhodobé nepouziva je normalni, Ze se indikator nerozsviti okamzité. Indikator se
rozsviti v prabéhu 30 minut.

Udrzba

Pred ¢isténim se ujistéte, Ze zafizeni neni zapojené do zasuvky.

Zakladna:

Jemnym hadfikem otfete necistoty z nabijeciho stojanu. Nabijeci zakladnu neponofuijte do vody.

Kartacek:

1. Odstrante cistici hlavici.

2. Jemnym hadfikem otfete necistoty ze viech ploch a vratte kartacek zpét do nabijeci zékladny. Nepo-
nofujte celé télo kartacku do vody.

3. Ciistici hlavici a jeji $tétinky oplachujte po kazdém pouziti.

4. Neumyvejte kartacek ani jeho soucasti v mycce na nadobi.

Odpovédnost vyrobce

Na vyrobky TruelLife se vztahuje zéruka tykajici se vyrobnich vad. Povinnosti spolecnosti elemé6 s.r.o. je
v piipadé takovychto vad ze zaruky opravit nebo vyménit vadnou soucast nebo vyrobek za srovnatel-
nou soucést nebo vyrobek dle vlastniho uvézeni. Pfestavba, zména nebo jina neopravnénd manipulace
s vyrobkem znamené piekroceni rozsahu této zaruky. To i v pfipadé, Ze v diisledku zavady, nedbalosti
nebo jiné chyby ve vyrobku dojde k jeho ztrété nebo poskozeni. Zaruka se nevztahuje na poskozeni
vyplyvajiciho z pouzivani, nehody nebo bézného opotiebeni. Spolecnost elemé s.r.o. nepfebira zad-
nou odpovédnost za jakékoliv nehody, zranéni, smrt, ztratu nebo jiné pozadavky souvisejici s vyrobkem
nebo vyplyvajici z pouzivani tohoto vyrobku. Spole¢nost elemé s.r.o. v zddném pfipadé nenese odpo-
védnost za ndhodné nebo nasledné 3kody souvisejici s nebo vyplyvajici z pouzivani tohoto vyrobku
nebo nékteré z jeho soucasti. Vraceni nebo vyména néhradnich dili a/nebo vyrobkd muze podléhat
poplatkiim za dopravu, manipulaci, vyménu a/nebo doplnéni.

Tiskové chyby a zmény informaci vyhrazeny.

BEZPECNOST PRI PRACI SE ZARIZENIM:

1. Pozorné si proctéte piibalové bezpecnostni informace.

2. Pro spravné zachazeni s produktem si proctéte aktualni verzi manualu, ktera je dostupna ke stazeni
na strance: www.truelife.eu.

3.Tiskové chyby a zmény informaci vyhrazeny.

Vyrobce:
elem6 s.r.o,, Braskovska 15, 16100 Praha 6, Ceska republika

Obsah balenia

- TruelLife SonicBrush Compact
- Nabijacia zdkladiha

- 2x hlavica Standard

- Manual

Popis produktu

1. Vymenitelna hlavica sonickej zubnej kefky
2.Telo sonickej zubnej kefky

3.Tlacidlo zapnut/vypnut a zmena rezimu

4. Indikator médu,CLEAN”

5. Indikator médu, SENSITIVE” 1 N
6. Indikator modu,MASSAGE"

7. Indikator médu , WHITEN”

8. Indikétor nabijania 5

9. Nabijacia zékladna
10. Kabel
11. Drziak v Nabijacej zakladni 3
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Navod na pouzivanie

. Nasadte ¢istiacu hlavicu na telo kefky.

Navlhdite hlavicu a naneste na fiu zubnu pastu.

. Prilozte zubnu kefku k zubom a nasledne zapnite.

. Stlacte tlacidlo pre vyber modu ¢istenia. Zmenu vykonajte stlacanim tlacidla pod interval 5 sekind,
inak sa vasa kefka vypne. Vyberte si jeden zo $tyroch médov:

- CLEAN - Zakladny mod pre perfektne vycistené zuby

- SENSITIVE - Jemné Cistenie pre citlivé zuby a dasna (vhodné takisto pre pouzivatelov, ktori nie su
na sonické ¢istenie zvyknuti)

- WHITEN - Cistenie s lestenim pre vybielenie zubov

- MASSAGE - Pulzovanie pre jemnu stimuléciu dasien

. Pohybujte tetinami po zube tam a nazad a pomaly sa prestvajte medzi jednotlivymi zubmi. Kefkou
pritom jemne tlacte smerom k zubu.

. Pre maximalnu efektivitu si rozdelte cistenie na 4 sekcie. Kazdu z nich cistite 30 sekuind. Po 30 sekun-
dovom cykle urobi kefka pauzu a upozorni vas na presun k dalsej sekcii. Po 2 minutach sa kefka sama
vypne.

7. Oplachnite hlavicu aj telo pod te¢ticou vodou a nésledne ju otrite utierkou alebo uterakom.

8. Postavte telo naspat do stojanu.
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Nabijanie
TruelLife SonicBrush Compact je obstarany vode odolnym telom a tak je bezpe¢né ho uzivat a dobijat
v priestoroch kdpelne. Nie je v3ak uréeny k potapaniu pod vodu.

Zasunte zastr¢ku do elektrickej zasuvky a polozte sonickd zubnu kefku do nabijacej zakladne. Indikator
nabijania sa rozsvieti. Ak nabijate zariadenie po prvykrat, nabijanie do pInej batérie bude trvat 16 hodin.
Kazdé dalsie nabijanie vybitej batérie do pIného stavu bude trvat 12 hodin. Batéria na pIné nabitie
vydrzi 30 dni pri beznom uzivani. Na klesajtci vykon batérie vas upozorni rozsvietenie indikatora batérie
na erveno. Pocas nabijania indikator blika ¢ervenym svetlom a pri plnom nabiti svieti na zeleno.

Pre 3etrenie energie moZete nabijaciu zakladriu odpojit z elektriky, alebo ju nechat a zariadenie
pravidelne dobijat. Batérii nehrozi riziko ¢ poskodenie ak ostane sonicka zubna kefka v nabijacej
zakladni. Po dlhodobom nepouZivani je normélne, Ze sa indikator nerozsvieti okamzite. Indikator sa
rozsvieti v priebehu 30 minut.

Udrzba

Pred cistenim sa uistite, Ze zariadenie nie je zapojené do zasuvky.

Zakladna:

Jemnou handrickou utrite necistoty z nabijacieho stojanu. Nabijaciu zakladiiu neponarajte pod vodu.

Kefka:

1. Odstrarite cistiacu hlavicu.

2. Jemnou handri¢kou utrite necistoty zo vietkych ploch a vratte kefku spat do nabijacej zakladne. Ne-
ponarajte celé telo kefky do vody.

3. Cistiacu hlavicu a jej stetinky oplachuijte po kazdom pouziti.

4. Neumyvajte kefku ani jej sucasti v umyvacke na riad.

Zodpovednost vyrobcu

Na vyrobky TrueLife sa vztahuje zaruka na vyrobné vady. Povinnostou spolo¢nosti elemé6 s.r.o. je v pri-
pade takychto vad zo zaruky opravit alebo vymenit vadnu sucast alebo vyrobok za porovnatelnu sucast
alebo vyrobok podla vlastného uvazenia. Prevod, zmena alebo ind neopravnena manipulécia s vyrob-
kom znamena prekrocenie rozsahu tejto zaruky. To aj v pripade, Ze v désledku zvady, nedbanlivosti ale-
bo inej chyby vo vyrobku déjde k jeho strate alebo poskodeniu. Zaruka sa nevztahuje na poskodenie
vyplyvajlce z pouzivania, nehody alebo bezného opotrebenia. Spolocnost elemé6 s.r.0. neprebera Ziad-
nu zodpovednost za akékolvek nehody, zranenia, smrt, stratu alebo iné poziadavky suvisiace s alebo
vyplyvajlce z pouzivania tohto vyrobku. Spolocnost elemé6 s.r.o. v Ziadnom pripade nenesie zodpoved-
nost za ndhodné alebo nésledné skody suvisiace s alebo vyplyvajtice z pouzivania tohoto vyrobku alebo
niektorej z jeho sucasti. Vratenie alebo vymena nahradnych dielov a/alebo vyrobkov méze podliehat
poplatkom za dopravu, manipulaciu, vymenu a/alebo doplnenie.

Tlaéové chyby a zmeny informacii s vyhradené.

BEZPECNOST PRI PRACI SO ZARIADENIM:

1. Pozorne si precitajte pribalené bezpecnostné instrukcie.

2. Pre spravne zaobchdadzanie s produktom si precitajte najaktuélnejsiu verziu manuélu, ktora je dostup-
né k stiahnutiu na stranke: www.truelife.eu.

3.Tla¢ové chyby a zmeny informacii st vyhradené.

Vyrobca:
elemé6 s.r.0., Braskovska 15, 16100 Praha 6, Ceskd republika



Zawartos¢ opakowania

- TruelLife SonicBrush Compact
- tadowarka

- 2x koricédwki Standard

- Instrukcja

Opis produktu

1. Wymienna koncowka sonicznej szczoteczki do zebow
2. Korpus sonicznej szczoteczki do zebow

3. Przycisk wiaczenia/wytgczenia i zmiany trybu

4. Wskaznik trybu,CLEAN”

5. Wskaznik trybu, SENSITIVE” 1 f
6. Wskaznik trybu,MASSAGE"

7. Wskaznik trybu ,WHITEN"

8.Wskaznik tadowania 5

9.tadowarka
10. Kabel
11. Uchwyt w fadowarce 3
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Instrukcja uzytkowania

1. Nasadzi¢ koncowke czyszczacg na korpus szczoteczki.

2. Nawilzy¢ koricowke i nanies¢ na nig paste do zebow.

3. Przytozy¢ szczoteczke do zebow i nastepnie whaczy¢.

4. Nacisna¢ przycisk wyboru trybu czyszczenia. Zmiane wykonac naciskajac przycisk ponizej 5 sekund, w
przeciwnym razie szczoteczka sie wylaczy. Wybra¢ jeden z czterech trybow:

- CLEAN -Tryb podstawowy do perfekcyjnego wyczyszczenia zebow

- SENSITIVE - Delikatne czyszczenie do zebow wrazliwych i dzigset (odpowiedni takze dla uzytkow-
nikow, ktdrzy nie sa przyzwyczajeni do czyszczenia sonicznego)

- WHITEN - Czyszczenie z polerowaniem do wybielenia zebow

- MASSAGE - Tryb pulsacyjny do delikatnego masazu dzigset

5. Porusza¢ wiosiem po zebach w przéd i w tyt powoli przesuwajac pomiedzy poszczegdlnymi zebami.
Jednoczesnie naciskajac delikatnie szczoteczka na zeby.

6. Aby uzyska¢ maksymalny efekt nalezy czyszczenie podzieli¢ na 4 sekcje. Kazdej z nich poswieci¢ 30
sekund. Po 30 sekundowym cyklu szczoteczka zatrzyma sie i informuje o przesunieciu do kolejnej
sekgji. Po 2 minutach szczoteczka sama sie wylaczy.

7. Sptukac koncowke i korpus szczoteczki pod biezaca woda i nastepnie wytrze¢ szmatka lub recznikiem.

8. Ustawi¢ korpus z powrotem w tadowarce.

tadowanie
TrueLife SonicBrush Compact posiada wodoodporny korpus i mozna go bezpiecznie uzywac i tadowac
w pomieszczeniach fazienki. Nigdy jednak nie zanurza¢ do wody.

Podtaczy¢ wtyczke do gniazdka elektrycznego i wiozy¢ soniczna szczoteczke do zebow do tadowarki.
Wskaznik tadowania sie rozswieci. Jezeli tadujesz urzadzenie po raz pierwszy, petne tadowanie trwa
okoto 16 godzin. Kazde kolejne fadowanie roztadowanej baterii do petnego stanu trwa 12 godzin.
Przy normalnym uzytkowaniu w petni natadowana bateria wytrzyma 30 dni. Spadek wydajnosci
baterii wskazuje rozswiecenie czerwonej kontrolki baterii. W trakcie fadowania wskaznik miga kolorem
czerwonym, a po catkowitym natadowaniu $wieci na zielono.

W celu oszczednosci energii mozna fadowarke wylaczy¢ z sieci elektrycznej lub pozostawi¢ do
regularnego dotadowywania urzadzenia. Baterii nie grozi ryzyko lub uszkodzenie, jezeli soniczna
szczoteczka do zebdw pozostanie w tadowarce. Jezeli urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy czas
jest normalne, ze wskaznik nie rozéwieci sie natychmiast. Wskaznik rozswieci sie w ciagu 30 minut.

Konserwacja
Przed czyszczeniem upewnic sie, Ze urzadzenie nie jest podtaczone do gniazdka.

tadowarka:
Delikatng szmatka wytrzec¢ zabrudzenia ze stojaka tadowania. tadowarki nie zanurza¢ do wody.

Szczoteczka:

1. Zdja¢ koncowke czyszczaca.

2. Delikatng szmatka wytrze¢ zabrudzenia ze wszystkich powierzchni i ponownie ustawic¢ szczoteczke w
tadowarce. Nie zanurzac catej obudowy szczoteczki do wody.

3. Konicowki czyszczace i ich whosie sptukiwac po kazdym uzyciu.

4. Nie my¢ szczoteczki ani jej czesci w zmywarce do naczyn.

Odpowiedzialnosé pr
Produkty TruelLife s3 objete gwarancja w zakresie wad fabrycznych. W przypadku wystapienia takich
wad w okresie gwarancji obowiazkiem firmy elemé6 s.r.o. jest naprawa lub wymiana wadliwej czeéci lub
produktu za poréwnywalng czes¢ lub produkt wg wiasnego uznania. Przebudowa, zmiana lub inna nie-
upowazniona manipulacja z produktem oznacza przekroczenie zakresu niniejszej gwarancji. Nawet w
przypadku, gdy w wyniku usterki, niedbatosci lub innego btedu w produkcie dojdzie do jego utraty lub
uszkodzenia. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen wynikajacych z uzytkowania, wypadku lub biezacego
zuzycia. Firma elemé6 s.r.o. nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za wszelkiego rodzaju wypadki, zrani-
enia, $mier¢, utrate lub inne wymagania zwigzane z produktem lub wynikajace z uzywania niniejszego
produktu. Firma elem6 s.r.o. w zadnym wypadku nie ponosi odpowiedzialnosci za przypadkowe szko-
dy lub nastepstwa zwigzane lub wynikajace z uzywania niniejszego produktu lub ktérejs z jego czesci.
Zwrot lub wymiana czesci wymiennych i/lub produktu moze podlegac optacie za wysytke, manipulacje,
wymiang i/lub uzupetnienie.

Btedy w druku i zmiany informacji zastrzezone.

BEZPIECZENSTWO PODCZAS PRACY Z URZADZENIEM:

1. Dokfadnie zapoznac sie z ulotkg dotaczong do opakowania.

2.W celu prawidtowego postepowania z produktem przeczyta¢ aktualng wersje instrukgji, ktéra jest
dostepna do pobrania na stronie: www.truelife.eu.

3. Btedy w druku i zmiany informacji zastrzezone.

Producent:
elem6 s.r.o., Braskovska 15, 16100 Praga 6, Republika Czeska

Csomag tartalma:

- TrueLife SonicBrush Compact
- Toltsallvany

- 2x Standard fej

- Hasznélati utmutatd

Termékleiras

1. A szonikus fogkefe cserélhet6 feje
2. A szonikus fogkefe teste

3. Be/ki gomb és lizemmodvaltas
4.,CLEAN" tzemmod kijelzGje n
5.,SENSITIVE” izemmad kijelzéje 1
6.,MASSAGE" lizemmdd kijelz6je
7., WHITEN” izemmad kijelz6je
és kijelzéje:

9. allvany

10. Kabel
11.Tarto a téltéallvanyon 3

No » s

Hasznalati itmutaté

1. Helyezze a tisztitofejet a kefe testére.

2. Nedvesitse meg a fejet, és vigye fel ra a fogkrémet.

3.Tegye a fogkefét a fogakra, majd kapcsolja be.

4. Nyomja meg a gombot a tisztitasi Gzemmod kivalasztasahoz. A valtast a gomb megnyomasaval hajtsa
végre 5 masodperc alatt, kiilénben a fogkefe kikapcsol. Valassza ki egyiket a négy tizemmad koziil:
- CLEAN - Alap Gizemmod a fogak tokéletes tisztitasahoz
- SENSITIVE - Az érzékeny fogak és foginy finom tisztitasa (olyan felhasznalok szamara is, akik nem

szoktak hozza a szonikus fogmosashoz)

- WHITEN - Fogmosas fogfehéritéssel és polirozassal
- MASSAGE - Pulzal6 Gizemmad az iny finom masszézsahoz

5.Mozgassa a sortéket oda-vissza a fogakon, és lassan mozogjon az egyes fogak kozott. Egyuttal va-
tosan nyomja a kefét a fogakra.

6. A maximalis hatékonysag érdekében a fogmosast négy szakaszra kell osztani. Mindegyikre szanjon 30
mésodpercet. A 30 masodperces ciklus utan a kefe sziinetet tart, és figyelmezteti Ont, hogy folytassa
a kovetkez6 szakasszal. 2 perc mulva a kefe kikapcsol.

7. Oblitse le a kefe fejét és testét folyo viz alatt, majd térdlje le toriilkozoével vagy torlékendével.

8.Tegye vissza a testet a tartoba.

Toltés
A TrueLife SonicBrush Compact teste vizallo, ezért hasznalata biztonsagos a fiirdészobaban. Azonban
soha ne meritse vizbe.

Csatlakoztassa a dugot az elektromos aljzathoz, és helyezze be a szonikus fogkefét a toltéallvanyba. A
toltés kijelz6je kigyullad. Ha a késziiléket el6szor tolti, a teljes feltoltés 16 orat vesz igénybe. A lemeriilt
akkumulator minden tovabbii teljes feltdltése 12 6rat vesz igénybe. Normal hasznalat esetén a teljesen
feltoltott akkumulator 30 napig birja. Az akkumulator csokkené teljesitményére az akkumulator piros
jelzéfényének kigyulladasa figyelmezteti Ont. Téltés kdzben a jelzéfény pirosan villog, majd zéldre valt,
ha az akkumulator teljesen feltoltédott

Az energiatakarékossag érdekében a toltdallvany levalaszthaté a tapegységrdl, vagy hagyhatja csatla-
koztatva, hogy a késziilék rendszeresen felt6ltédjon. Az akkumulatort nem fenyegeti veszély, és nem
sériil, ha a fogkefe a toltéallvanyon marad. Ha a késziléket hosszabb ideig nem hasznaljak, normélis,
hogy a jelz6fény nem gyullad ki azonnal. A jelzéfény 30 percen beliil kigyullad.

Karbantartas

Tisztitas el6tt gy6z6djon meg rola, hogy a késziilék nincs csatlakoztatva az aramellatashoz.

Allvany:

Puha ruhéval torélje le a szennyezédéseket a toltéallvanyrol. A téltééllvéanyt ne meritse vizbe.

Kefe:

1.Vegye le a tisztitofejet.

2. Puha ruhaval torélje le a szennyezédéseket az 6sszes felliletrdl, és tegye vissza a kefét a toltéallvanyba.
Ne meritse vizbe a kefe teljes testét.

3. Minden hasznalat utan oblitse le a tisztitofejet és a sortéket.

4. Ne tegye a kefét vagy annak részeit a mosogatogépbe.

A gyarto felelossége

A TruelLife termékek esetében a garancia a gyartasi hibakra vonatkozik. Az elemé6 s.r.o kotelezettsége
ilyen hibak esetén elvégezni a garancilis javitast, vagy kicserélni a hibds alkatrészt vagy a terméket egy
hasonl6 alkatrészre vagy termékre, sajat belatasa szerint. A termék atalakitasa, megvaltoztatésa vagy
egyéb jogosulatlan beavatkozas e jotéllas korének tullépését jelenti. Abban az esetben is, ha hiba, gon-
datlansag vagy a termék hibdja miatt bekovetkezik a termék elvesztése vagy sériilése. A jotallas nem
vonatkozik a hasznélatbdl, balesetbdl vagy a szokdsos kopésbdl ered6 karokra. Az elemé6 s.r.o. tarsasag
nem vallal felelésséget semmilyen balesetért, sériilésért, halalért, veszteségért vagy egyéb, a termék
hasznélatdbol kovetkez6, vagy azzal kapcsolatos kovetelésért. Az elem6 s.ro. tarsasag semmilyen
kortlmények kozott nem véllal felelésséget a termék vagy annak barmely tartozéka hasznélatéval 6ss-
zefligg6, vagy hasznalatabdl eredd, véletlenszerii vagy kovetkezményes karért. A pétalkatrészek vagy a
termékek visszaszolgéltatasa vagy cseréje széllitasi, kezelési, cserekoltségekkel jarhat.

A nyomdahibak és az informaciok valtoztatasanak jogat fenntartjuk.

MUNKABIZTONSAG A GEP HASZNALATANAL:

1. Figyelmesen olvassa el a biztonsagi utasitasokat a csomagolason.

2. A termék helyes kezeléséhez olvassa el a kézikonyv legujabb verzi6jat, amely az aldbbi oldalrdl tol-
theto le: www.truelife.eu.

3. A nyomdahibék és az informaciok véltoztatasanak jogat fenntartjuk.

Gyarto:
elemé s.r.o,, Braskovska 15, 16100 Praha 6, Cseh Kéztarsasag

Vsebina embalaze

- TrueLife SonicBrush Compact
- Polnilna postaja

- 2x glava Standard

- Priro¢nik

Opis izdelka

1. Zamenljiva glava soni¢ne zobne $¢etke
2. Ohisje soni¢ne zobne 3¢etke

3.Tipka vklop/izklop in sprememba nacina
4. Kazalec nacina »CLEAN«

5. Kazalec nacina »SENSITIVE«

6. Kazalec nacina »MASSAGE«

7. Kazalec nacina »WHITEN«

8. Kazalec polnjenja

9. Polnilna postaja

10. Kabel

11. Drzalo v Polnilni postaji 3

N o ow s

Navodila za uporabo

1. Namestite Cistilno glavo na ohisje 3cetke.

2. Zmocite glavo in nanjo nanesite zobno pasto.

3. Pristavite zobno 3¢etko k zobem in nato vklopite.

4. Pritisnite gumb za izbiro nacina cis¢enja. Spremembo izvedete s pritiskom na gumb in ga pridrzite
manj kot 5 sekund, drugace se bo 3cetka izklopila. Izberite enega od stirih nacinov:

- CLEAN - Osnovni nacin za popolnoma ocis¢ene zobe

- SENSITIVE - NeZno ¢iscenje za obcutljive zobe in dlesni (primerno tudi za uporabnike, ki na soni¢no
gidcenje niso navajeni)

- WHITEN - Ci3¢enje s poliranjem za beljenje zob

- MASSAGE - Impulzni nacin za nezno masazo dlesni

5.S $Cetinami se po zobu gibajte sem in tja ter se pocasi premikajte med posameznimi zobmi. S 3¢etko
hkrati nezno pritiskajte proti zobu.

6. Za najboljsi ucinek razdelite ¢is¢enje na 4 odseke. Vsakega od njih istite 30 sekund. Po 30-sekundnem
ciklu 3¢etka naredi premor in vas opomni na premik na naslednji odsek. Po 2 minutah se $¢etka sama
izklopi.

7. Sperite glavo in ohisje 3¢etke pod tekoco vodo in ju obriite s krpo ali brisaco.

8. Postavite ohisje nazaj v postajo.

Polnjenje
Séetka TruelLife SonicBrush Compat je opremljena z vodoodpornim ohisjem in jo zato lahko uporabljate
in polnite v kopalnici. Vendar je nikoli ne potapljajte pod vodo.

Vstavite vtic v elektri¢no vti¢nico in vstavite soni¢no zobno $cetko v polnilno postajo. Kazalec polnjenja
bo zasvetil. Ce napravo polnite prvi¢, polnjenje traja 16 ur. Vsako naslednje polnjenje prazne baterije
do popolne napolnjenosti traja 12 ur. Ob redni uporabi napolnjena baterija zdrZi 30 dni. Na padajo¢o
zmogljivost baterije vas bo opozorila rdeca lucka kazalca baterije. Med polnjenjem kazalec utripa rdece,
ko je baterija napolnjena pa zasveti zeleno.

Za varcevanje energije lahko polnilno postajo odklopite od elektricnega omrezja, ali pa jo pustite in
redno polnite napravo. Baterija ni v nevarnosti, ¢e soni¢no zobno $¢etko pustite v polnilni postaji. Ce se
naprava dolgo ne uporablja, je normalno, da kazalec ne zasveti takoj. Kazalec zasveti v ¢asu 30 minut.

Vzdrzevanje
Pred ¢is¢enjem se prepricajte, da naprava ni vkljucena v vti¢nico.

Postaja:
Z mehko krpo obrisite umazanijo s polnilnega stojala. Polnilne postaje ne potapljajte v vodo.

Séetka:

1. Odstranite cistilno glavo.

2. Zmehko krpo obriite umazanij z vseh povrsin in vrnite $¢etko nazaj v polnilno postajo. Ne potapljajte
celega ohisja $cetke v vodo.

3. Cistilno glavo in njene $¢etine spirajte po vsaki uporabi.

4. Ne pomivajte $cetke ali njenih delov v pomivalnem stroju.

Odgovornost proizvajalca

Za izdelke TrueLife velja garancija za proizvodne napake. Dolznost druzbe elemé6 s.r.o. na podlagi ga-

rancije je, da v primeru tak$nih napak popravi ali zamenja pokvarjeni del ali izdelek za primerljiv del

ali izdelek po lastni presoji. Predelava, sprememba ali drugo nepooblas¢eno rokovanje z izdelkom po-

meni prekoracitev obsega te garancije. Tako je tudi v primeru, da zaradi posledic okvare, nepozornosti

ali druge napake v izdelku pride do njegove izgube ali poskodbe. Garancija ne velja za poskodbe, ki

nastanejo zaradi uporabe, nesrece ali obi¢ajne obrabe. Druzba elemé6 s.r.0. ne prevzema nobene odgo-

vornosti za kakrdnekoli nesrece, poskodbe, smrt, izgubo ali druge zahtevke, ki so povezani ali izhajajo iz

uporabe tega izdelka. Druzba elem6 s.r.o. v nobenem primeru ni odgovorna za naklju¢ne ali posledi¢ne

3kode, ki so povezane ali izhajajo iz uporabe tega izdelka ali njegovega dela. Vracilo ali menjava nado-

mestnih delov in/ali izdelkov je lahko predmet doplacila za prevoz, rokovanje, menjavo in/ali dopolnilo.

be podatkov pridr

VARNOST PRI DELU Z NAPRAVO:

1. Pozorno preberite prilozene varnostne napotke.

2. Za pravilno rokovanje z izdelkom preberite najnovejso razli¢ico priro¢nika, ki je za prenos na voljo na
strani: www.truelife.eu.

3. Napake v tisku in spremembe podatkov pridrzane.

Napake v tisku in sp|

Proizvajalec:
elem6 s.r.0., Braskovska 15, 16100 Praga, Cedka republika

Sadrzaj pakiranja

- TruelLife SonicBrush Compact
- Baza za punjenje

- 2xglave,Standard”

- Upute

Opis proizvoda

1. Zamjenjiva glava zvu¢ne cetkice za zube

2.Tijelo zvuéne ¢etkice za zube

3. Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje i promjenu
nacina rada n

4. Indikator nacina rada,CLEAN” 1

5. Indikator nacina rada,SENSITIVE"

6. Indikator nacina rada,MASSAGE"

7. Indikator nacina rada,WHITEN"

8. Indikator punjenja

9. Baza za punjenje

10. Kabao 3

11. Drza¢ baze za punjenje.

No w s

Naputak za uporabu

1. Namjestite glavu za ¢is¢enje na tijelo cetke.

2. Navlazite glavu i nanesite pastu za zube.

3. Cetkicom dodirnite zube i zatim je ukljucite.

4. Pritisnite gumb za odabir nacina ¢is¢enja. Promijenite pritiskom na gumb ispod 5 sekundi, inace ¢e se
Cetkica automatski iskljuciti. Odaberite jedan od ¢etiri nacina:

- CLEAN - Osnovni nacin za savrieno ociscene zube

- SENSITIVE - Blago ¢is¢enje osjetljivih zuba i desni (pogodno, primjerice, za korisnike koji nisu navikli
na ¢is¢enje pomocu zvuka)

- WHITEN - Poliranje i ¢is¢enje za izbjeljivanje zuba

- MASSAGE - Nacin rada,pulziranje” za njeznu masazu desni

5. Pomicite cetke naprijed i natrag po zubima te polako pomicite i dijelove izmedu zuba. Istodobno
njezno gurajte ¢etkicu prema zubu.

6. Za maksimalni u¢inak, podijelite ¢is¢enje na 4 dijela. Svaki dio ¢is¢enja radite tijekom 30 sekundi.
Nakon sekcije od 30 sekundi, ¢etka napravi pauzu i upozorava Vas da prijedete na sljedeci dio ¢is¢enja.
Nakon 2 minute, ¢etka se automatski iskljucuje.

7. Isperite glavu i tijelo ¢etke pod mlazom tekuce vode. Zatim te dijelove obrisite krpom ili ru¢nikom.

8. Vratite tijelo ¢etke u bazu za punjenje.

Punjenje
Aparat TruelLife SonicBrush Compact je vodootporan i siguran za uporabu te punjenje u kupaoni. Aparat
nikada ne uranjajte u vodu.

Utika¢ utaknite u elektri¢nu uti¢nicu i umetnite zvuénu ¢etkicu u bazu za punjenje. Indikator punjenja
Ce svijetliti. Prilikom prvog punjenja, uredaj se puni 16 sati. Svako dodatno punjenje ispraznjene baterije
do punog stanja potrajat ¢e 12 sati. Prilikom normalne uporabe napunjena baterija se moze koristiti 30
dana. Na smanjenje snage baterije upozorit ¢e Vas crveni indikator na bateriji koji ¢e se upaliti. Tijekom
punjenja, indikator treperi crveno, a zeleno kad je napunjen do kraja.

Kako biste ustedjeli struju, bazu za punjenje mozete iskljuciti ili je ¢ak ostaviti da se uredaj redovito
puni. Baterija se ne moze ostetiti ako zvu¢na cetkica ostane u bazi za punjenje duze vremena. Ako se
uredaj ne koristi dulje vrijeme, sasvim normalno je da se indikator ne upali odmah. Indikator ce se upaliti
tijekom perioda od 30 minuta.

Odrzavanje

Prije ¢id¢enja provjerite da li je uredaj priklju¢en na mrezu.

Baza:

Mekom krpom obrisite necistocu s baze za punjenje. Ne uranjajte bazu za punjenje u vodu.

Cetkica za zube:

1. Skinite glavu za ¢iscenje.

2. Obrisite mekom krpom necistoce sa svih povrsina i ¢etkicu vratite natrag u bazu za punjenje. Ne uran-
jajte tijelo ¢etke u vodu.

3. Glavu za ¢&iscenije i Cetkice perite nakon svake uporabe.

4. Ne stavljajte ¢etku ili njene dijelove u stroj za pranje posuda.

Odgovornost proizvodaéa

Za proizvode TrueLife vaZi jamstvo za greske u proizvodnji. Kompanija elemé6 s.r.o. (d.0.0.) duzna je po-
praviti ili zamijeniti neispravni dio odnosno proizvod za slican i to po vlastitom nahodenju u slucaju ne-
dostataka. Rekonstrukcija, izmjena ili drugo neovlasteno rukovanje proizvodom znaci prekoracenje op-
sega ovog jamstva. Isto vaZi i u slucaju kvara, nemarnog koristenja ili druge greske u proizvodu do koje
bi doslo radi gubitka ili o3tecenja. Jamstvo se ne odnosi na ostecenja nastala uslijed uporabe, nezgode
ili uobicajenog trosenja. Kompanija elemé6 s.r.o. (d.0.0.) ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve
nezgode, ozljede, smrt, gubitak ili ostale zahtjeve vezane za proizvod ili nacin koristenja ovog proizvoda.
Ni pod kojim okolnostima kompanija elemé6 s.r.o. (d.0.0.) nije odgovorna za slucajnu ili posljedi¢nu Stetu
vezanu za uporabu ovog proizvoda ili bilo kojeg njegovog sastavnog dijela. Vracanje ili zamjena rezerv-
nih dijelova i/ili proizvoda moze podlijegati obvezi naknade za prijevoz, rukovanje, zamjenu i/ili dopunu.

Zadrzavamo pravo na greske u tisku ili na promjene informacija.

SIGURNOST PRILIKOM UPORABE UREDAJA:

1. Pazljivo procitajte priloZene sigurnosne naputke.

2. U svrhu pravilnog rukovanja proizvodom procitajte najnoviju verziju priru¢nika koji se moZze preuzeti
na Internet stranicama: www.truelife.eu.

3. Zadrzavamo pravo na greske u tisku ili na promjene informacija.

Proizvodac:
elemé, s.r.o,, Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceska



